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Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanleitung vor Inbetriebnahme des Gerätes aufmerksam durch und bewahren Sie diese zum 
späteren Nachlesen auf. 

Before using this appliance, read the safety instructions carefully. 
Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig voordat u het apparaat in gebruik neemt. 

Avant d’utiliser cet appareil, lisez soigneusement les instructions concernant la sécurité. 
Prima di usare il dispositivo, leggere in maniera completa le istruzioni di sicurezza. 
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Safety instructions 
▪ Please read these instructions carefully before using the appliance. 
▪ Before using the Aqua Laser clothes dryer, please check the voltage of the product. 
▪ The working environment of this product must be far away from the water source and hung on the attachment which is not 

easy to fall.  
▪ Keep the power plug of this product dry before the clothes are attached, and keep the hands dry before the product is ready 

to be connected to the power supply, so as to avoid electric shock.  
▪ Make sure that the air inlet is not covered or covered by foreign matter before starting the product. If the clothes are shirts or 

t-shirts, make sure that the collar part does not cover the air outlet inside. 
▪ Do not use the product in the wardrobe or the environment with high density of clothes, so as not to affect the working effect 

of the product or cause the product to overheat protection and stop the machine. After the clothes are attached, the power 
supply can be connected and the product can be put into the working standby state. At this time the operation can be carried 
out according to the operation instructions. 

▪ Always check the washing label if the garment suitable for the clothes dryer. Target clothing: coats, shirts, t-shirts, shorts, vests, 
lingerie, underwear, socks and other clothing. It is prohibited to attach large-scale home textile products.  

▪ This product should not be exposed to direct sunlight for long-term, so as not to cause accelerated aging of product materials 
affect product life. 

▪ If the power cord is damaged, replacement of the same type of power cord must be carried out by a professional.  
▪ If the dryer cannot work properly, please turn off the dryer immediately and let it check by a professional repair point.  
▪ This product cannot be used as a substitute for the heater, hair dryer, purifier and other products in order to avoid machine 

failure or danger. 
▪ Never leave the appliance unsupervised when in use. Keep out of reach of children or incompetent persons. This product is not 

intended for use by more than 8 years of age or older children as well as physical, sensory or mental capabilities or who lack 
experience and knowledge, unless it was for them to use this product supervision or guidance to ensure their safety use, and 
make them aware of the associated hazards. Do not allow children to play with the product. 

▪ Unplug the dryer when it is not in use or when you want to assemble or disassemble it. 
▪ Do not use the appliance if cord, plug or the appliance show any signs of damage. Should the cord be damaged, it must be 

replaced by a competent qualified electrician. 
▪ Never use accessories that are not recommended by the producer. They could constitute a danger to the user and risk to 

damage the appliance. 
▪ Do not use the dryer near sources of heat, such as cooking tops, grill, oven. 
▪ Do not immerse in water or other liquids, nor rinse it under the tap. 
▪ Never move the appliance by pulling the cord. Make sure the cord cannot get caught in any way. Do not wind the cord around 

the appliance and do not bend it. 
▪ When you have stopped using the product, turn the product off and unplug it. 
▪ This product is intended for household use and indoor use only. 

 
Product description 
1. Hook 
2. Main-unit 
3. Operation panel 
4. Power cord 
5. Removable clothes cover 

 
Use 
1. Plug in the power cord and the product starts in the standby mode. 
2. Press the switch button(B) to turn the dryer in the first gear. Press again to turn the dryer in the second gear. Press again to go 

back in standby mode.  
Note: when no timer set, the dryer stops working (into standby mode) automatically after 2 hours continuous work.  
Note: always unplug the power cord when you do not use the dryer. 
 

Timer 
When the dryer is on, press the timer button(A) once to set the timer to 1 hour. Press 
again to set the timer to 2 hours. When the time is up, the dryer goes into standby 
mode. 
 
Sterilization 
When the dryer is on, press sterilization button(C) to activate this function. Press again to deactivate this function.  
Turn on the sterilization light, which defaults to the same drying time. After the drying is completed, turn off the sterilization light 
manually.  
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Removing and washing the cover 
1. Gently pull the clothes cover out from the main unit. 
2. Wash the clothes cover by hand, to avoid deformation. Let the clothes cover air dry. 
3. Gently push the clothes cover back into the main unit.  

 
Hanging the clothes dryer 
Do not hang the clothes dryer against the wall. Make sure to reserve more than 20CM between the wall and dryer. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Using multiple hangers 
1. It is recommended to use the following hanging method to hang clothes for better drying effect. 
2. Long-sleeved clothes, try to shake and straighten the sleeves as much as possible, for better drying effect. 
3. Long pants, dresses, and other longer clothing are recommended to be folded in half and hung.   

 
 
A. One-piece suspension  D. Four-piece suspension 
B. Two-piece suspension  E. Five-piece suspension 
C. Three-piece suspension 

 
Storage 
Unplug the power cord and close the hook. 
Lay the clothes hanging pole flat, organize the clothes cover in the storage space and add the cover on it.  
 
Maintenance and repair 

1. Before using this product for the first time or for a long time or drying clothes in wet season, switch on the power supply. 
Turn on the heating mode and let the machine run for about 10 minutes to dry the machine. 

2. When the main unit of the machine accidently wets, quickly unplug the power cord. Gently shake the main unit to 
drainage the water. Then put it in a ventilated dry place to dry 24 hours, air-dry the remaining water.  

3. Before using the clothes dryer, check the air in- and outlet for dust textile etc. If the air inlet of the main unit is blocked, 
it must be removed in a timely manner using tools such as a brush. If the air outlet is blocked, please remove the blockage 
and turn on the power. Turn on the high wind heating mode for 3 minutes to blow out the blockage.  

4. When cleaning the appearance stains of the product, please use a clean and soft cloth to wipe the product clean. If you 
need to remove stubborn stains, please be sure to use a mild and neural cleaning agent.  

 

Correct Disposal of this product  

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the EU. To 

prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to 

promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the return and collection 

systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe 

recycling. 
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Veiligheidsinstructies 
▪ Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt. 
▪ Controleer het voltage van het product voordat u de Aqua Laser wasdroger gebruikt. 
▪ Dit product moet ver verwijderd zijn van een waterbron en hang het product aan een hulpstuk dat niet gemakkelijk kan vallen.  
▪ Houd de stekker van dit product droog voordat u de kleding bevestigt en houd uw handen droog voordat u het product op 

het stopcontact aansluit, om elektrische schokken te voorkomen.  
▪ Zorg ervoor dat de luchtinlaat niet bedekt is of bedekt is met vreemde voorwerpen voordat u het product start. Let op bij  

kledingstukken met een kraag, dat de kraag de luchtinlaat niet bedekt. 
▪ Gebruik het product niet in een kledingkast of in een omgeving met veel kleding, om te voorkomen dat de werking van het 

product wordt beïnvloed of dat het product oververhit raakt en de machine stopt. Nadat de kleding is opgehangen, kan de 
netsnoer worden aangesloten en kan het product in de stand-bystand worden gezet. Op dit moment kan de machine worden 
gebruikt volgens de handleiding.  

▪ Controleer altijd het waslabel of het kledingstuk geschikt is voor de wasdroger. Kleding: jassen, overhemden, T-shirts, shorts, 
vesten, lingerie, ondergoed, sokken en andere kleding. Het is verboden om grote textielproducten te drogen met dit product, 
zoals bijv. vloerkleden, tafelkleden etc.  

▪ Dit product mag niet langdurig worden blootgesteld aan direct zonlicht, zodat de levensduur van het product niet wordt 
beïnvloed door versnelde veroudering van de productmaterialen. 

▪ Als het netsnoer beschadigd is, moet het door een vakman worden vervangen door hetzelfde type netsnoer.  
▪ Als de droger niet goed werkt, schakelt u deze onmiddellijk uit en laat u deze controleren door een professioneel 

reparatiepunt.  
▪ Dit product kan niet worden gebruikt als vervanging voor de verwarming, haardroger, zuiveraar en andere producten om te 

voorkomen dat het apparaat defect raakt of gevaar oplevert. 
▪ Laat het apparaat nooit zonder toezicht achter wanneer het in gebruik is. Houd het buiten bereik van kinderen of 

onbekwame personen. Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen ouder dan 8 jaar of oudere kinderen met 
fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of die ervaring en kennis missen, tenzij het voor hen was om dit product onder 
toezicht of begeleiding te gebruiken om hun veilig gebruik te garanderen en hen bewust te maken van de bijbehorende 
gevaren. Laat kinderen niet met het product spelen. 

▪ Haal de stekker uit het stopcontact als u de droger niet gebruikt of als u deze wilt monteren of demonteren. 
▪ Gebruik het apparaat niet als het snoer, de stekker of het apparaat tekenen van schade vertonen. Als het snoer beschadigd 

is, moet het worden vervangen door een bevoegde elektricien. 
▪ Gebruik nooit accessoires die niet door de producent worden aanbevolen. Ze kunnen een gevaar vormen voor de gebruiker 

en het apparaat beschadigen. 
▪ Gebruik de droger niet in de buurt van warmtebronnen, zoals kookplaten, grill, oven. 
▪ Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen en spoel het niet af onder de kraan. 
▪ Verplaats het apparaat nooit door aan het snoer te trekken. Zorg ervoor dat het snoer op geen enkele manier verstrikt kan 

raken. Wind het snoer niet rond het apparaat en buig het niet. 
▪ Als u het product niet meer gebruikt, schakel het dan uit en trek de stekker uit het stopcontact. 
▪ Dit product is bedoeld voor huishoudelijk gebruik. 
▪ Alleen voor gebruik binnenshuis. 

 
Productbeschrijving 
1. Ophanghaak 
2. Hoofdunit 
3. Bedieningspaneel 
4. Netsnoer 
5. Verwijderbare kledinghoes 

 
Gebruik 
1. Steek de stekker in het stopcontact en het product start in de stand-bymodus. 
2. Druk op de schakelknop(B) om de droger in de eerste versnelling te zetten. Druk nogmaals op de knop om de droger in de 

tweede versnelling te zetten. Druk nogmaals om terug te gaan naar de stand-bymodus.  
Opmerking: als er geen timer is ingesteld, stopt de droger automatisch met werken (in de stand-bymodus) na 2 uur onafgebroken 
werken.  Opmerking: trek altijd de stekker uit het stopcontact als u de droger niet gebruikt.  
 
Timer 
Als de droger aan staat, druk dan eenmaal op de timerknop(A) om de timer in te 
stellen op 1 uur. Druk nogmaals om de timer in te stellen op 2 uur. Als de tijd voorbij 
is, schakelt de droger over naar de stand-bymodus. 
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Sterilisatie 
Als de droger aan staat, druk dan op de sterilisatietoets(C) om deze functie te activeren. Druk nogmaals om deze functie uit te 
schakelen.  De sterilisatiefunctie duurt even lang als de ingestelde droogtijd. Schakel de sterilisatielamp handmatig uit nadat het 
drogen is voltooid. 
 
De hoes verwijderen en wassen 
1. Trek de kledinghoes voorzichtig uit de hoofdunit. 
2. Was de kledinghoes met de hand om vervorming te voorkomen. Laat de kledinghoes aan de lucht drogen. 
3. Duw de kledinghoes voorzichtig terug in de hoofdunit.  

 
De wasdroger ophangen 
Hang de wasdroger niet tegen de muur. Zorg ervoor dat er meer dan 20 cm ruimte is tussen de muur en de droger. 
 

Meerdere hangers gebruiken 
1. Het wordt aanbevolen om de volgende ophangmethode te gebruiken om kleding 
op te hangen voor een beter droogeffect. 
2. Bij kledingstukken met lange mouwen, probeer de mouwen zoveel mogelijk op 
te schudden en recht te trekken, voor een beter droogeffect. 
3. Lange broeken, jurken en andere langere kledingstukken kunt u het beste 
dubbelvouwen en ophangen. 

 
A. Eendelige ophanging   D. Vierdelige ophanging 
B. Tweedelige ophanging   E. Vijfdelige ophanging 
C. Driedelige ophanging 

 
Opbergen 
Haal de stekker uit het stopcontact en sluit de haak. 
Leg de kledingstang plat neer, leg de kledinghoes in de opbergruimte en leg de hoes erop.  
 
Onderhoud en reparatie 

1. Wanneer u dit product voor de eerste keer of na een lange tijd gebruikt: zet de verwarmingsmodus aan en laat de machine 
ongeveer 10 minuten draaien om te drogen. 

2. Als het apparaat per ongeluk nat wordt, trek dan snel de stekker uit het stopcontact. Schud het apparaat voorzichtig om het 
water af te voeren. Zet het apparaat vervolgens 24 uur op een geventileerde, droge plek om het resterende water aan de lucht 
te laten drogen.  

3. Controleer voordat u de wasdroger gebruikt de luchtinlaat en -uitlaat op stof, textiel enz. Als de luchtinlaat van de 
hoofdeenheid geblokkeerd is, moet dit tijdig worden verwijderd met gereedschap zoals een borstel. Als de luchtuitlaat 
geblokkeerd is, verwijder dan de blokkering en schakel de stroom in. Zet de hoge windverwarmingsmodus gedurende 3 
minuten aan om de verstopping weg te blazen.  

4. Gebruik een schone en zachte doek om het product schoon te maken. Als u hardnekkige vlekken moet verwijderen, gebruik 

dan een mild en neuraal schoonmaakmiddel. 
 

Correcte verwijdering van het product  
Deze markering geeft aan dat dit product niet mag Worden weggegooid met ander huishoudelijk afval in de EU. Om 
mogelijke schade aan het milieu of de menselijke gezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen, 
recycle het verantwoord om het duurzaam hergebruik van materialen te bevorderen. Om uw gebruikte apparaat in te 
leveren, kunt u gebruik maken van de teruggave-en inzamelsystemen (recyclepunt) of neem contact op met de winkel 
waar het product is gekocht. Zij kunnen dit product terugnemen en het milieutechnisch verantwoord laten recyclen.    
/Havenstraat 57 a, 7005 AG Doetinchem 
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Sicherheitshinweise 
▪ Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät benutzen. 
▪ Bevor Sie den Aqua Laser Wäschetrockner benutzen, überprüfen Sie bitte die Gerätespannung. 
▪ Die Arbeitsumgebung dieses Geräts muss weit von der Wasserquelle entfernt sein und an einer Befestigung aufgehängt 

werden, die nicht leicht herunterfallen kann.  
▪ Halten Sie den Netzstecker dieses Geräts trocken, bevor Sie die Wäsche anbringen, und halten Sie Ihre Hände trocken, bevor 

Sie das Gerät an die Stromversorgung anschließen, um einen Stromschlag zu vermeiden.  
▪ Vergewissern Sie sich vor der Inbetriebnahme des Geräts, dass der Lufteinlass nicht verdeckt oder von Fremdkörpern verdeckt 

ist. Wenn es sich bei der Kleidung um Hemden oder T-Shirts handelt, achten Sie darauf, dass der Kragen den Luftauslass im 
Inneren nicht verdeckt. 

▪ Verwenden Sie das Gerät nicht in einem Kleiderschrank oder in einer Umgebung mit hoher Wäschedichte, um die 
Funktionsfähigkeit des Geräts nicht zu beeinträchtigen und den Überhitzungsschutz des Geräts nicht auszulösen, der das Gerät 
ausschaltet. Nachdem Sie die Kleidung angebracht haben, können Sie das Gerät an die Stromversorgung anschließen und es in 
den Standby-Modus versetzen. Zu diesem Zeitpunkt können Sie das Gerät gemäß den Hinweisen in der Bedienungsanleitung 
bedienen. 

▪ Prüfen Sie immer auf dem Waschetikett, ob das Kleidungsstück für den Wäschetrockner geeignet ist. Zielkleidung: Mäntel, 
Hemden, T-Shirts, Shorts, Westen, Dessous, Unterwäsche, Socken und andere Kleidung. Es ist verboten, großformatige 
Heimtextilprodukte anzubringen.  

▪ Dieses Gerät sollte nicht über einen längeren Zeitraum direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt werden, um die Alterung der 
Produktmaterialien nicht zu beschleunigen und die Lebensdauer des Geräts nicht zu beeinträchtigen. 

▪ Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es von einem Fachmann durch ein gleichwertiges Netzkabel ersetzt werden.  
▪ Wenn der Trockner nicht richtig funktioniert, schalten Sie ihn bitte sofort aus und lassen Sie ihn von einer professionellen 

Reparaturstelle überprüfen.  
▪ Dieses Gerät darf nicht als Ersatz für Heizkörper, Haartrockner, Luftreiniger und andere Geräte verwendet werden, um 

Geräteausfälle oder Gefahren zu vermeiden. 
▪ Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt, wenn es in Betrieb ist. Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von Kindern 

oder unfähigsten Personen auf. Dieses Gerät ist nicht bestimmt für die Verwendung durch Kinder, einschließlich im Alter von 
über 8 Jahren, oder ältere Kinder sowie Personen, denen es an körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder an 
Erfahrung und Wissen mangelt, es sei denn, sie verwenden dieses Gerät unter Aufsicht oder Leitung, um ihre sichere 
Verwendung zu gewährleisten und sie auf die damit verbundenen Gefahren hinzuweisen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem 
Gerät zu spielen. 

▪ Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie den Trockner nicht benutzen oder wenn Sie ihn montieren oder 
demontieren wollen. 

▪ Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Kabel, der Stecker oder das Gerät Anzeichen von Schäden aufweisen. Sollte das Kabel 
beschädigt sein, muss es von einem qualifizierten Elektriker ausgetauscht werden. 

▪ Verwenden Sie niemals Zubehör, das nicht vom Hersteller empfohlen wird. Sie könnten eine Gefahr für den Benutzer darstellen 
und das Gerät beschädigen. 

▪ Benutzen Sie den Trockner nicht in der Nähe von Wärmequellen, wie z. B. Herdplatten, Grill, Ofen. 
▪ Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein und spülen Sie es nicht unter dem Wasserhahn ab. 
▪ Bewegen Sie das Gerät niemals durch Ziehen am Kabel. Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht eingeklemmt werden kann. 

Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerät und knicken Sie es nicht. 
▪ Wenn Sie das Gerät nicht mehr benutzen, schalten Sie es aus und ziehen Sie den Netzstecker. 
▪ Dieses Gerät ist für den Hausgebrauch bestimmt. 
▪ Nur in Innenräumen verwenden. 

 
Produktbeschreibung 
1. Haken 
2. Haupteinheit 
3. Bedienfeld 
4. Netzkabel 
5. Abnehmbarer Schutzbezug 

 
Verwendung 
1. Stecken Sie das Netzkabel ein und das Gerät startet im Standby-Modus. 
2. Drücken Sie den Schaltknopf(B), um den Trockner in den ersten Gang zu schalten. Drücken Sie erneut, um den Trockner in den 

zweiten Gang zu schalten. Drücken Sie erneut, um in den Standby-Modus zurückzukehren.  
Hinweis: Wenn kein Timer eingestellt ist, schaltet der Trockner nach 2 Stunden ununterbrochenem Betrieb automatisch ab (in 
den Standby-Modus).  
Hinweis: Ziehen Sie immer das Netzkabel aus der Steckdose, wenn Sie den Trockner nicht benutzen. 
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Timer 
Wenn der Trockner eingeschaltet ist, drücken Sie die Timer-Taste(A) einmal, um den Timer 
auf 1 Stunde einzustellen. Drücken Sie erneut, um den Timer auf 2 Stunden einzustellen. 
Wenn die Zeit abgelaufen ist, schaltet der Trockner in den Standby-Modus. 
 
Sterilisation 
Wenn der Trockner eingeschaltet ist, drücken Sie die Sterilisationstaste(C), um diese 
Funktion zu aktivieren. Drücken Sie erneut, um diese Funktion zu deaktivieren.  
Schalten Sie die Sterilisationslampe ein, die standardmäßig die gleiche Trocknungszeit anzeigt. Nach Abschluss der Trocknung 
schalten Sie die Sterilisationslampe manuell aus. 
 
Abnehmen und Waschen des Schutzbezugs 
1. Ziehen Sie den Schutzbezug behutsam aus der Haupteinheit heraus. 
2. Waschen Sie den Schutzbezug mit der Hand, um Verformungen zu vermeiden. Lassen Sie den Schutzbezug an der Luft trocknen. 
3. Schieben Sie den Schutzbezug vorsichtig zurück in die Haupteinheit.  

 
Aufhängen des Wäschetrockners 
Hängen Sie den Wäschetrockner nicht an die Wand. Achten Sie darauf, dass der Abstand zwischen der Wand und dem Trockner 
mehr als 20CM beträgt. 

 
Verwenden mehrerer Kleiderbügel 
1. Es wird empfohlen, die folgende Aufhängemethode zu verwenden, um einen 
besseren Trocknungseffekt zu erzielen. 
2. Versuchen Sie bei langärmeligen Kleidungsstücken, die Ärmel so weit wie 
möglich auszuschütteln und gerade zu richten, um einen besseren 
Trocknungseffekt zu erzielen. 
3. Lange Hosen, Kleider und andere längere Kleidungsstücke werden am besten in 
der Mitte gefaltet und aufgehängt.  

 
 

 
 
 

A. Einteiliges Aufhängen  D. Vierteiliges Aufhängen 
B. Zweiteiliges Aufhängen E. Fünfteiliges Aufhängen 
C. Dreiteiliges Aufhängen 

Aufbewahrung 
Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels und schließen Sie den Haken. 
Legen Sie die Kleiderstange flach hin, ordnen Sie den Schutzbezug im Stauraum und legen Sie den Schutzbezug darauf.  
 
Wartung und Reparatur 
1. Schalten Sie die Stromversorgung ein, bevor Sie das Gerät zum ersten Mal oder für längere Zeit benutzen oder Wäsche in der 

nassen Jahreszeit trocknen. Schalten Sie den Heizmodus ein und lassen Sie das Gerät etwa 10 Minuten lang laufen, um es zu 
trocknen. 

2. Wenn die Haupteinheit des Geräts versehentlich nass wird, ziehen Sie schnell den Stecker des Netzkabels. Schütteln Sie die 
Haupteinheit sanft, um das Wasser ablaufen zu lassen. Stellen Sie das Gerät dann an einen belüfteten Ort, um es 24 Stunden 
lang zu trocknen, und lassen Sie das restliche Wasser an der Luft trocknen.  

3. Bevor Sie den Wäschetrockner benutzen, überprüfen Sie den Luftein- und -auslass auf staubige Textilien usw. Wenn der 
Lufteinlass der Haupteinheit verstopft ist, muss er zeitnah mit Hilfsmitteln wie einer Bürste entfernt werden. Wenn der 
Luftauslass verstopft ist, entfernen Sie bitte die Verstopfung und schalten Sie das Gerät ein. Schalten Sie den Starkwind-
Heizmodus für 3 Minuten ein, um die Verstopfung auszublasen.  

4. Wenn Sie Flecken auf dem Gerät entfernen möchten, verwenden Sie bitte ein sauberes und weiches Tuch, um das Gerät zu 
reinigen. Wenn Sie hartnäckige Flecken entfernen müssen, verwenden Sie bitte ein mildes und neuralgisches Reinigungsmittel.  

 
Hergestellt von: Mesa Products International B.V., Havenstraat 57 a, 7005 AG Doetinchem – NL 
Für Fragen und/oder Hilfe bei der Montage stehen wir Ihnen selbstverständlich gern unter unserer Servicenummer +49 180 
5140024  von Montags bis Freitags zwischen 9.°° und 17.°° Uhr zur Verfügung  (0,14 €/Min. aus dem dt. Festnetz, Mobilfunkpreis 
max. 0,42 €/Min.)  Auch können Sie sich über  info@mesa-products.com mit uns in Verbindung setzen. 
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Korrekte Entsorgung dieses Produkts 
Diese Markierung zeigt an, dass dieses Produkt in der EU nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden darf. Um 
möglichen Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte Müllbeseitigung 
vorzubeugen, verantwortungsbewusst recyceln, um eine nachhaltige Wiederverwertung von materiellen 
Ressourcen zu fördern. Zur Rückgabe Ihres Altgerätes nutzen Sie bitte die Rückgabe- und Sammelsysteme oder 
den Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde. Diese können für ein umweltfreundliches Recycling dieses 
Produktes sorgen. 

 
 
Consignes de sécurité 
▪ Veuillez lire attentivement ces consignes avant d'utiliser l'appareil. 
▪ Avant d'utiliser le sèche-linge Aqua Laser, veuillez vérifier la tension du produit. 
▪ L'environnement de travail de ce produit doit être éloigné de la source d'eau et suspendu à un support très stable ne pouvant 

pas tomber.  
▪ Gardez la fiche d'alimentation de ce produit au sec avant d’y positionner les vêtements et assurez-vous d’avoir les mains 

sèches avant que le sèche-linge ne soit prêt à être branché à l'alimentation électrique, afin d'éviter les chocs électriques.  
▪ Assurez-vous que l'entrée d'air n'est pas couverte ou recouverte par des corps étrangers avant de démarrer l’appareil. Si les 

vêtements sont des chemises ou des t-shirts, assurez-vous que la partie du col ne recouvre pas la sortie d'air intérieure. 
▪ Évitez d'utiliser l'appareil à l'intérieur d'un placard ou dans un espace rempli de vêtements, car cela pourrait compromettre 

son bon fonctionnement, provoquer une surchauffe et entraîner l'arrêt de la machine. Une fois les vêtements positionnés, 
l'alimentation électrique peut être connectée et le produit peut être mis en état de veille. À ce moment, l'opération peut être 
effectuée conformément aux consignes d'utilisation. 

▪ Vérifiez toujours l'étiquette d'entretien pour s’assurer que le vêtement est adapté au sèche-linge. Vêtements en question : 
manteaux, chemises, t-shirts, shorts, gilets, lingerie, sous-vêtements, chaussettes et autres vêtements. Il n’est pas 
recommandé de positionner en grande quantité des produits textiles de maison.  

▪ Cet appareil ne doit pas être exposé à la lumière directe du soleil prolongée afin d'éviter toute usure accélérée des matériaux, 
susceptible d'altérer sa durabilité. 

▪ Si le cordon d'alimentation est endommagé, le remplacement du même type de cordon d'alimentation doit être effectué par 
un professionnel.  

▪ Si le sèche-linge ne fonctionne pas correctement, veuillez l'éteindre immédiatement et le faire vérifier par un point de 
réparation professionnel.  

▪ Ce produit ne peut pas servir de substitut à un radiateur, un sèche-cheveux, un purificateur d'air ou tout autre appareil pour 
éviter des dysfonctionnements ou des risques liés à la machine. 

▪ Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance lors de son utilisation. Gardez hors de la portée des enfants ou des personnes 
non qualifiées. Ce produit n'est pas conçu pour être utilisé par des enfants de 8 ans ou plus, aux capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou qui manquent d'expérience et de connaissances, sauf s'ils sont sous la surveillance 
d'une personne responsable, afin de garantir une utilisation sûre et de les sensibiliser aux risques associés. Ne laissez pas les 
enfants jouer avec le produit. 

▪ Débranchez le sèche-linge lorsqu'il n'est pas utilisé ou lorsque vous souhaitez le monter ou le démonter. 
▪ N'utilisez pas l'appareil si le cordon, la fiche ou l'appareil présentent des signes de dommages. Si le cordon est endommagé, il 

doit être remplacé par un électricien qualifié et compétent. 
▪ N'utilisez jamais d'accessoires non recommandés par le fabricant. Ils pourraient constituer un danger pour l'utilisateur et 

risquer d'endommager l'appareil. 
▪ N'utilisez pas le sèche-linge à proximité de sources de chaleur, telles que des plaques de cuisson, un grill, un four. 
▪ Évitez de plonger l'appareil dans l'eau ou tout autre liquide, et ne le rincez pas sous le robinet. 
▪ Ne déplacez jamais l’appareil en tirant sur le cordon. Assurez-vous que le cordon ne peut pas être coincé d'une manière ou 

d'une autre. N'enroulez pas le cordon autour de l'appareil et ne le pliez pas. 
▪ Lorsque vous avez arrêté d'utiliser le produit, éteignez-le et débranchez-le. 

▪ Ce produit est destiné à un usage domestique. 
▪ Utilisation en intérieur uniquement. 

 
Description du produit 
1. Crochet 
2. Unité principale 
3. Panneau de fonctionnement 
4. Cordon d'alimentation 
5. Housse pour vêtements amovible 
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Utilisation 
1. Branchez le cordon d'alimentation et le produit démarre en mode veille. 
2. Appuyez sur le bouton de l’interrupteur (B) pour mettre le sèche-linge en première vitesse. Appuyez à nouveau pour faire 

fonctionner le sèche-linge en deuxième vitesse. Appuyez à nouveau pour revenir en mode veille.  
Remarque : lorsqu'aucun minuteur n'est réglé, le sèche-linge s'arrête automatiquement (en mode veille) après 2 heures de 
travail continu.  
Remarque : débranchez toujours le cordon d'alimentation lorsque vous n'utilisez pas le sèche-linge. 
 

Minuteur 
Lorsque le sèche-linge est allumé, appuyez une fois sur le bouton du minuteur (A) pour régler le minuteur sur 1 heure. Appuyez à 
nouveau pour régler le minuteur sur 2 heures. Une fois le temps écoulé, le sèche-linge passe en mode veille. 
 
Stérilisation 
Lorsque le sèche-linge est allumé, appuyez sur le bouton de stérilisation (C) pour activer cette fonction. Appuyez à nouveau pour 
désactiver cette fonction.  
Allumez la lumière de stérilisation, qui, par défaut, a le même temps de séchage. Une fois le séchage terminé, éteignez 
manuellement la lampe de stérilisation. 
 
Retrait et lavage de la housse 
1. Retirez doucement la housse pour vêtements de l'unité principale. 
2. Lavez la housse à vêtements à la main pour éviter toute déformation. Laissez les vêtements sécher à l’air libre. 
3. Poussez doucement la housse pour vêtements dans l'unité principale.  

 
Suspension du sèche-linge 
Ne suspendez pas le sèche-linge contre le mur. Veillez à réserver plus de 20CM entre le mur et le sèche-linge. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Utilisation de plusieurs cintres 
4. Il est recommandé d'utiliser la méthode de suspension suivante pour suspendre les vêtements afin d'obtenir un meilleur 

effet de séchage. 
5. Pour les vêtements à manches longues, essayez de secouer et de redresser les manches autant que possible, pour un 

meilleur effet de séchage. 
6. Il est recommandé de plier les pantalons longs, les robes et autres vêtements plus longs en deux et de les suspendre.  

 
 
D. Suspension monobloc  D. Suspension en quatre pièces 
E. Suspension en deux pièces  E. Suspension en cinq pièces 
F. Suspension en trois pièces 

 
Stockage 
Débranchez le cordon d'alimentation et fermez le crochet. 
Posez la tringle à vêtements à plat, rangez la housse à vêtements dans l'espace de 
rangement et ajoutez la housse dessus.  
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Entretien et réparation 
1. Avant d'utiliser ce produit pour la première fois ou pendant une longue période ou avant de sécher des vêtements en saison 

humide, allumez l'alimentation électrique. Activez le mode chauffage et laissez la machine fonctionner pendant environ 10 
minutes pour sécher la machine. 

2. Si l'unité principale de la machine est accidentellement mouillée, débranchez rapidement le cordon d'alimentation. Secouez 
doucement l'unité principale pour évacuer l'eau. Ensuite, placez-la dans un lieu sec et bien ventilé pendant 24 heures pour 
permettre le séchage naturel de toute l'humidité résiduelle.  

3. Avant d'utiliser le sèche-linge, vérifiez l'entrée et la sortie d'air pour détecter toute poussière de textile, etc. Si l'entrée d'air 
de l'unité principale est obstruée, elle doit être retirée rapidement à l'aide d'outils tels qu'une brosse. En cas d'obstruction de 
la sortie d'air, veuillez dégager l'obstacle et remettre l'appareil en marche. Utilisez le mode de chauffage à ventilation 
puissante pendant 3 minutes pour éliminer toute obstruction.  

4. Pour éliminer les taches apparentes du produit, veuillez utiliser un chiffon propre et doux lors du nettoyage. Pour éliminer les 
taches tenaces, veillez à utiliser un agent de nettoyage doux et neutre.  

 

Élimination correcte de ce produit  

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec d'autres déchets ménagers dans l'ensemble de l'Union 

européenne. Afin d'éviter tout dommage possible à l'environnement ou à la santé humaine à partir de l'élimination 

incontrôlée des déchets, recyclez-le de manière responsable afin de promouvoir la réutilisation durable des ressources 

matérielles. Pour retourner votre appareil utilisé, utilisez les systèmes de retour et de collecte ou contactez le détaillant où le 

produit a été acheté. Il pourra reprendre ce produit à des fins de recyclage environnemental sûr. 

 

Istruzioni di sicurezza 
▪ Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere attentamente le presenti istruzioni. 
▪ Prima di utilizzare l'asciugabiancheria Aqua Laser, verificare la tensione del prodotto. 
▪ L'ambiente di lavoro di questo prodotto deve essere lontano da possibili fonti d’acqua e il supporto per agganciarlo non deve 

farlo cadere facilmente.  
▪ Tenere asciutta la spina di alimentazione di questo prodotto prima di appendere i vestiti e tenere le mani asciutte prima che il 

prodotto sia pronto per essere collegato all'alimentazione, in modo da evitare scosse elettriche.  
▪ Prima di avviare il prodotto, accertarsi che la presa d'aria non sia coperta od ostruita da corpi estranei. Se gli indumenti sono 

camicie o magliette, assicurarsi che la parte del colletto non copra la presa d’aria all'interno. 
▪ Non utilizzare il prodotto all’interno di armadi o in un ambiente ad alta densità di vestiti, per non compromettere l'effetto di 

funzionamento del prodotto o per non causare il surriscaldamento del prodotto e il suo arresto. Dopo aver appeso gli 
indumenti, è possibile collegare l'alimentazione e mettere il prodotto in stato di standby. A questo punto è possibile eseguire 
l'operazione secondo le istruzioni per l'uso. 

▪ Controllare sempre l'etichetta di lavaggio se il capo è adatto all'asciugabiancheria. Abbigliamento mirato: cappotti, camicie, t-
shirt, pantaloncini, canotte, lingerie, biancheria intima, calze e altri indumenti. È vietato appendere prodotti tessili per la casa 
prodotti in massa su larga scala.  

▪ Questo prodotto non deve essere esposto a lungo alla luce diretta del sole, per evitare che l'invecchiamento accelerato dei 
materiali del prodotto ne comprometta la durata. 

▪ Se il cavo di alimentazione è danneggiato, la sostituzione dello stesso tipo di cavo di alimentazione deve essere effettuata da 
un professionista.  

▪ Se l'asciugabiancheria non funziona correttamente, spegnerla immediatamente e farla controllare da un centro di riparazione 
professionale.  

▪ Questo prodotto non può essere utilizzato come sostituto del riscaldamento, dell'asciugacapelli, del depuratore e di altri 
prodotti per evitare guasti o pericoli alla macchina. 

▪ Non lasciare mai l'apparecchio senza sorveglianza quando è in funzione. Tenere fuori dalla portata dei bambini o di persone 
incapaci. Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini di età inferiori agli 8 anni o con capacità fisiche, sensoriali 
o mentali insufficienti o privi di esperienza e conoscenza, a meno che non sia prevista la supervisione o la guida all'uso del 
prodotto per garantirne la sicurezza e renderli consapevoli dei pericoli associati. Non permettere ai bambini di giocare con il 
prodotto. 

▪ Scollegare l'asciugabiancheria quando non viene utilizzata o quando si desidera montarla o smontarla. 
▪ Non utilizzare l'apparecchio se il cavo, la spina o l'apparecchio presentano segni di danneggiamento. Se il cavo è danneggiato, 

deve essere sostituito da un elettricista qualificato. 
▪ Non utilizzare mai accessori non raccomandati dal produttore. Essi potrebbero costituire un pericolo per l'utente e rischiare di 

danneggiare l'apparecchio. 
▪ Non utilizzare l'asciugabiancheria in prossimità di fonti di calore, come piani di cottura, grill, forni. 
▪ Non immergerlo in acqua o altri liquidi, né sciacquarlo sotto il rubinetto. 
▪ Non spostare mai l'apparecchio tirando il cavo. Assicurarsi che il cavo non possa impigliarsi in alcun modo. Non avvolgere il 
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cavo intorno all'apparecchio e non piegarlo. 
▪ Quando si smette di usare il prodotto, spegnerlo e scollegarlo. 
▪ Questo prodotto è destinato all'uso domestico. 
▪ Solo per uso interno. 

 
Descrizione del prodotto 
1. Gancio 
2. Unità principale 
3. Pannello operativo 
4. Cavo di alimentazione 
5. Copertura per abiti rimovibile 

 
Utilizzo 
1. Collegare il cavo di alimentazione e il prodotto si avvia in modalità standby. 
2. Premere il pulsante di commutazione (B) per portare l'asciugabiancheria al primo stadio. Premere nuovamente per portare 

l'asciugabiancheria al secondo stadio. Premere nuovamente per tornare in modalità standby.  
Nota: se non è stato impostato un timer, l'asciugabiancheria smette di funzionare (in modalità standby) automaticamente dopo 
2 ore di lavoro continuo.  
Nota: scollegare sempre il cavo di alimentazione quando non si utilizza l'asciugabiancheria. 
 

Timer 
Quando l'asciugabiancheria è accesa, premere una volta il pulsante del timer (A) per impostare il timer su 1 ora. Premere 
nuovamente per impostare il timer su 2 ore. Allo scadere del tempo, l'asciugabiancheria passa in modalità standby. 
 
Sterilizzazione 
Quando l'asciugabiancheria è accesa, premere il pulsante di sterilizzazione (C) per attivare questa funzione. Premere nuovamente 
per disattivare questa funzione.  
Si accende la spia di sterilizzazione, che si imposta sullo stesso tempo di asciugatura. Al termine dell'asciugatura, spegnere 
manualmente la luce di sterilizzazione. 
 
Rimozione e lavaggio della copertura per abiti 
1. Estrarre delicatamente la copertura per abiti dall'unità principale. 
2. Lavare la copertura per abiti a mano, per evitare deformazioni. Lasciare asciugare all'aria la copertura per abiti. 
3. Spingere delicatamente la copertura per abiti nell'unità principale.  

 
Appendere l'asciugabiancheria 
Non appendere l'asciugabiancheria alla parete. Assicurarsi di riservare più di 20 cm tra la parete e l'asciugatrice. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Utilizzo di più grucce 
1. Si consiglia di utilizzare il seguente metodo per appendere i capi per ottenere un migliore effetto di asciugatura. 
2. Per gli indumenti a maniche lunghe, cercare di scuotere e raddrizzare le maniche il più possibile, per ottenere un migliore 

effetto di asciugatura. 
3. Si consiglia di piegare a metà e appendere i pantaloni lunghi, i vestiti e gli altri 

indumenti più lunghi.  
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A. Sospensione a un pezzo  D. Sospensione a quattro pezzi 
B. Sospensione a due pezzi  E. Sospensione a cinque pezzi 
C. Sospensione a tre pezzi 

 
Stoccaggio  
Scollegare il cavo di alimentazione e chiudere il gancio. 
Stendere l'asta appendiabiti in piano, disporre la copertura per abiti nello spazio di stoccaggio e aggiungerla.  
 
Manutenzione e riparazione 
1. Prima di utilizzare il prodotto per la prima volta, se lo si utilizza dopo un lungo periodo di tempo di fermo oppure prima di 

asciugare i vestiti nella stagione umida, accendere l'alimentazione. Attivare la modalità di riscaldamento e far funzionare la 
macchina per circa 10 minuti per asciugarla. 

2. Quando l'unità principale della macchina si bagna accidentalmente, scollegare rapidamente il cavo di alimentazione. Scuotere 
delicatamente l'unità principale per drenare l'acqua. Poi metterla in un luogo ventilato e asciutto per 24 ore e fate asciugare 
all'aria l'acqua rimanente.  

3. Prima di utilizzare l'asciugabiancheria, controllare che l'ingresso e l'uscita dell'aria non siano ostruiti da polvere, ecc. Se 
l'ingresso dell'aria dell'unità principale è ostruito, è necessario rimuoverlo tempestivamente utilizzando strumenti come una 
spazzola. Se l'uscita dell'aria è bloccata, rimuovere l'ostruzione e accendere l'apparecchio. Attivare la modalità di riscaldamento 
a vento forte per 3 minuti per eliminare l'ostruzione.  

4. Per pulire le macchie estetiche del prodotto, utilizzare un panno pulito e morbido. Se è necessario rimuovere le macchie 
ostinate, utilizzare un detergente delicato e neutro.  

 
INFORMATIVA SMALTIMENTO RELATIVA ALLA PARTE ELETTRICA DEL PRODOTTO  
Ai sensi del D.L. 14 marzo 2014 art. 26, di attuazione della direttiva 2012/19/EU e del D.L. 27 del 4 marzo 2014, 
di attuazione della direttiva 2011/65/EU relativa alla riduzione dell'uso di sostanze pericolose nelle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche, nonché allo smaltimento dei rifiuti.  
Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull'apparecchiatura o sulla confezione indica che il prodotto alla fine 
della propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti.  

L'utente dovrà, pertanto, conferire l'apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti 
elettronici ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento dell'acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo 
equivalente, in ragione di uno ad uno. L'adeguata raccolta differenziata per l'avvio successivo dell'apparecchiatura dimessa al 
riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile, contribuisce ad evitare possibili effetti negativi 
sull'ambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui è composta l'apparecchiatura.  
Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell'utente comporta l'applicazione delle sanzioni amministrative previste dalla 
normativa vigente.  
Eventuali pile o batterie ricaricabili contenute nel dispositivo devono essere smaltite separatamente negli appositi raccoglitori 

preposti alla raccolta delle pile esauste. 

Made in China   / Mesa Products International B.V., Havenstraat 57a, NL-7005 AG, Doetinchem 

 


